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Dzienum wstaw państwa
dla

królestw i krajów w Badzie państwa reprezentowanych.

Część LII. — Wydana i rozesłana dnia 5. grudnia 1886.

166 .
Umowa ddo. Londyn 18. marca 1885,

mocą, której głów ne m ocarstwa podejmują, się  zagw arantow ania pożyczki egipskiej w  sumie
9 milionów f. sz.

Nos Fraikciscas Josephus Primus,
d i v i n a  la v e n t e c l e me n t i a  A i istriae I m p e r a t o r ;
Apostolieus Rex lïungariae, Rex Rohentiae, Dalmatiae, CroaGae, Sla- 
voniae, Galieiae, Lodomeriae et Illyriaet Archidux Austriae; Magnus 
Dux Cracoviae; Dux Lotharingiae, Salisburgi. Styriae, Carinthiae, 
Carnioliae. Bucovinae, superioris el inferioris Silesiae; Magnus Princeps 
Transilvaniae; Marchio Moraviae; Comes Habsburgi et Tirolis etc. etc.

Notum teslatumque omnibus et singulis, quorum interest, tenore prae
sentium facimus :

Posteaquam Nos et Majestas Sua Germaniae Imperator Borussiae Rex, 
Praeses Reipublieae franeogaliieae, Majestates Suae Magnae Britanniae et 
Irlandiae Regina Indiae Imperatrix, Italiae Rex, Omnium Russiarum Impera
tor, nec non Osmanorum Imperator: ad componendas res thesaurum publi
cum Aegyptiacum allinentes plenipotentiaries Nostros ad Oouferentias Lon- 
dmi habendas delegimus, qui conventionem desuper inierunt et signaverunt, 
tenoris sequentis:

( P o ln i a e h . )  g £
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Pierwopis.
P an s  le "but de faciLter au G ouver

nem ent é g y p te n  la  conclusion d’un 
em prunt destiné, pour partie , à p o u r
voir aux indem nités d’A lexandrie  dont 
le règlement, p résen te  un caractère  p a r
ticu lie r d’urgence, et pou r le surplus à 
liq u id er la  situation financière, et à 
assu rer le service de certaines dépen
ses ex traord inaires, les G ouvernem ents 
d’A utriche-H ongrie , d’A llem agne, de 
F rance, de la G rande-B retagne, d’Ita lie , 
de Bussie et de T urqu ie  ont arrê té  d un 
commun accord les dispositions sui
vantes:

A r t i c l e  I.
Le G ouvernem ent égyptien, avec 

l'assentim ent de Sa M ajesté Im périale  le 
Sultan  et sous la  g aran tie  résu ltan t de 
la  présente  Convention, ém ettra à un 
taux  qui ne p ou rra  excéder 372 pour 
cent la quantité  de titres nécessaires 
poui p ro d u ire  une somme effective m a
xim a de 9 ,000 .000  L.

U n D écret de Son A ltesse le K hé
dive déterm inera le taux, les conditions 
et la date des émissions.

A r t i c l e  IT.
Les coupons seront payés en or en 

E g yp te , à, Londres et à Paris, le 1er 
m ars et le 1er septem bre de chaque 
année.

A Paris les paiem ents seront faits au 
change fixe de 25 fr. liv re  sterling.

A r t i c l e  I I I .
Les obligations de cet em prun t ne 

pourron t ê tre  frappées d’ancun im pôt 
au profit du G ouvernem ent égyptien.

A r t i c l e  IY.
Une annuité fixe de 315.000 L., de- 

istnée au service de l’em prunt, sera p ré 
levée, comme p rem ière  charge, sur les

Przekład.
Celem ułatw ienia Bządow i egipskie

m u zaciągnięcia pożyczki, przeznaczo
nej po części na  pokrycie w ynagrodzeń 
w  A leksandryi, k tó rych  zaspokojenie jest 
spraw a szczególnie pilna, po części zaś 
na uporządkow anie skarbu  i pokrycie 
pew nych w ydatków  nadzw yczajnych, 
B zady A ustryi i W ęgier, N iem iec, F ran - 
cyi, W ielkiej Brytanii, W łoch, Bosyi i 
T urcyi przyję ły  za w spólna zgoda nastę
pujące postanow ienia:

A r t y k u ł  I.

Z a zezw oleniem  Jego  cesarskiej Mo
ści Su łtana i pod gw araneya w um owie 
niniejszej przew idziana, Bzad egipski 
w ypuści w obieg zapisy dłużne,- niosące 
nie więcej ja k  3 ł/ i  od sta, w  takiej ilości, 
ja k a  będzie potrzebna do zebrania go 
tówki w  sumie najwięcej aż do 9,000.000 
f. szt.

S topa procentow a, w arunki i term in 
emisyj ustanow ione będą D ekretem  Jego 
W ysokości K hediw a.

A r t y k u ł  II .

K upony  w ypłacane będą złotem  
w Egipcie, Londynie i P aryżu  corocznie 
dnia 1. m arca i dnia 1. września.

W P aryżu  w ypłacane będa w edług 
stałego stosunku w artości, licząc po 25 
franków  za funt szterling.

A r t y k u ł  I II .

O bligacye tej pożyczki nie m ogą byó 
obciążane podatkam i na rzecz Bzadu 
egipskiego.

A r t y k u ł  IV .

N a spłacenie pożyczki przeznacza 
się sta łą  kw otę 315.000 f. sz., k tó ra  pod
noszona będzie corocznie jako  pierwszy
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revenus affectés au  service de la D ette 
priv ilég iée et de la  D ette unifiée.

A r t i c l e  Y.
L a  portion  de cette annuité  qui ne 

serait pas absorbée p a r  le service de 
l’in té rê t sera affectée à l’am ortissem ent 
de l’em prunt. L ’am ortissem ent se fera 
p a r racha t au cours du m arché. L orsque 
le cours sera supérieu r au pair, il s’effec
tuera au pa ir pa  voie de tirage, sous 
reserve toutefois du dro it du G ouverne
m ent égyptien de rem bourser l ’em prunt 
au pair.

A r t i c l e  VI.
Le service du nouvel em prunt sera 

effectué par la  Caisse de la Dette p u b li
que égyptienne dans les mêmes condi
tions que le service des Dettes p riv ilégée 
et unifiée.

A r t i c l e  VII.
Les G ouvernem ents dA utriche-H on- 

grie, d’A llem agne, de F rance, de la 
G rande B retagne, d’Ita lie  et de Russie 
s’engagent, soit à g a ran tir  conjointem ent 
et solidairem ent, soit à dem ander à leurs 
Parlem ents l’autorisation  de g aran tir 
conjointem ent et solidairem ent, le ser
vice régu lie r de l ’annuité de 315.000  L. 
stipulée ci-dessus.

A r t i c l e  VUE.
Les Comm issaires de la  Caisse de la 

D ette devront, quinze jo u rs  avant cha
que échéance, rendre  com pte au G ou
vernem ent égyptien, p a r un rap p o rt 
spécial qui sera pub lié  au „Jo u rn a l 
Officiel“, de la situation des ressources 
affectées au service de l’em prunt.

A r t i c l e  IX .
Tous les versem ents de l'em prunt 

seront centralisés à la Caisse de la 
Dette.

ciężar z przychodów , służących do po
krycia D ługu  uprzyw ilejow anego i D łu
gu zjednoczonego.

A r t y k u ł  V.
Cześć tej kw oty, k tó ra  pozostanie po 

opłaceniu odsetek, użyta będzie na um o
rzenie pożyczki. U m arzać się bęazie 
przez w ykupno po kursie handlowym . 
G dyby  zas' obligacye sta ły  wyżej pari, 
um arzane będa al pari przez losowanie, 
przyczem  zastrzega się Rządow i egip
skiemu praw o spłacenia pożyczki a l pari.

A r t y k u ł  VI.
Spraw y nowej pożyczki załatw iać 

będzie egipska kasa d ługu państw a pod 
temi samemi w arunkam i, co spraw y d łu 
gu  uprzyw ilejow anego i zjednoczonego.

A r t y k u ł  V II.
R ządy austryacko - w ęg ie rsk i, n ie

miecki, francuski, w ielko-brytański, w ło 
ski i rosyjski zobowiązują się ręczyć 
wspólnie i solidarnie za regu la rna w y
pła tę  sum y rocznej 315.000 £ sz. pow y
żej ustanowionej a względnie zażadać od 
swoich parlam entów  pozw olenia do ta 
kiego wspólnego i solidarnego zaręczenia.

A r t y k u ł  V III.
K om isarze kasy d ługu  obow iązani 

będa na dw a tygodnie p rzed  każdym  
term inem  w ypłaty  zdaw ać spraw ę R zą
dowi egipskiem u ze stanu przychodów  
przeznaczonych na spłacenie pożyczki 
a to raportem  osobnym, k tó ry  ogłoszony 
być m a w  „Jo u rn a l O fficiel“.

A r t y k u ł  IX .
W szelkie pieniądze pożyczkową, sk ła

dane będa w kasie długu.

8 5 *
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A r t i c l e  X.

Les frais de rem ise et autres frais de 
l’opération seront prélevés su r lb m on
tan t de l ’em prunt.

Les Com m issaires de la  Caisse de la  
D ette p ré lèveron t sur le  p ro d u it de 
l ’em prun t la somme nécessaire pou r 
parfaire  le paiem ent des indem nités 
d’A lexandrie, et paieront cps indem nités 
aux  intéressés, p o u r le com pte du G ou
vernem ent égyptien , d ’après les E tats 
de rép a rtitio n  arrêtés par la Commission 
in ternationale  des indem nités. Les in 
dem nités seron t payées in tégralem ent et 
sans in térê ts  de re ta rd .

A r t i c l e  X I.

Le surp lus de l 'em p ru n t sera remis 
au G ouvernem ent égyptien, au  fur et à 
m esure de ses besoins.

A r t i c l e  X II.

T out re liq u a t non em ployé de 1 em
p ru n t sera affecté au rach a t dans les 
conditions énoncées à l’article V de titres 
qui seront annulés.

A r t i c l e  X II I .

La Caisse de la D ette pub lique 
adressera, à la  fin de chaque semestre, 
au  G ouvernem ent égyptien, un rap p o rt 
é tablissant d’après les justifications p ro 
duites par le G ouvernem ent égyptien, 
l’em ploi des fonds p rovenan t de l'em 
prun t. Ce rap p o rt sera publié au „ Jo u r
nal O fficiel“.

A r t i c l e  X IV .

L a présente  Convention sera ratifiée 
et les ratifications en seron t échangées à 
L ondres le plus tô t possible.

A r t y k u ł  X.

K oszta zfM-agniçoia pożyczki i wszel
kie inne koszta in teresu  pokry te  beda 
w pływ am i pożyczki.

K om isarze kasy dł ugu wezm ą z w p ły 
wów pożyczkow ych sumę potrzebna na 
zapłacenie w ynagrodzeń w  A leksandryi. 
W ynagrodzenia te w ypłacać beda in tere
sowanym na rachunek  R ządu egipskiego 
podł ug repartycy i przyjętej p rzez komi- 
sya m iędzynarodow a do wynagrodzeń. 
W ynagrodzenia w inny być w ypłacane 
w zupełności i bez odsetek za zwłokę.

A r t y k u ł  X I

N adw yżka pożyczki oddaw ana be- 
dzie R ządow i egipskiem u w m iar^ jego 
potrzeb.

A r t y k u ł  X II .

W szelka pozostała kw ota pożyczki 
obracana być m a w m yśl postanow ień 
a rtyku łu  V. na w ykup zapisów dłużnych 
celem ich zniszczenia.

A r t y k u ł  X III .

Z końcem  każdego półrocza kasa 
d ługu  państw a zdaw ać m a Rządowi 
spraw ę z użvcia funduszów  wziętych 
z pożyczki, a to pod ług  w ykazów , k tó
rych dostarczy Rzad egipski. Spraw o
zdanie to ogłoszone bedzie w  „Journal 
O fficiel“.

A r t y k u ł  X IV .

U mowa niniejsza bedzie ratvfikowa- 
na a ratyfikacye wymienione być mają 
w  Londynie ja k  m ożna najrychlej.
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En foi de quoi les P lén ipoten tiaires 
respectifs l’ont signée et y  ont apposé le 
sceau de leurs armes.

F a it à Londres, le 18 m ars 1885.

(L. S.) Karolyi m. p.
(L, 8.) Minister m. p.

(L. S.) tVadilington m. p.
(L. S.) Granville m. p.

(L. S.) fligra m. p.
(L. S.J Staal m. p.

(L. S .î M u s l i m s  m. p.

Deklaracya

Pierwopis.
E n tre  les G ouvernem ents d’A utriclie- 

H ongrje, d’A llem agne, de 'F rance, de la  
G rande-B retagne, d ’Italie , de Russié et 
de T urquie, a été a rrê té  d ’un com m un 
accord la D éclaration  suivante

Declaration.
Les G ouvernem ents d’A utriche- 

H ongrie, d’A llem agne, de France, de la  
G rande-B retagne, dTtaîijk de Russie et 
de T urquie, S ignataires de la D éclaration 
rela tive aux  finances de l’E gyp te  du
17 m ars 1885, conviennent d’insérer les 
mots „à  B erlin “ après le m ot „L ondres“ 
dans l ’article 2 du P ro je t de D écret 
annexé à la dite D éclaration, ainsi que 
dans l’a rtic le  I I  de la  Convention signée 
par leurs R épresentants à Londres le
18 mars 1885, dont le pro jet a été 
annexé à la  dite D eclaration.

Ils  conviennent égalem ent d ajouter 
à l’article I I  du D écret et de la Conven
tion l’alinéa su ivan t: „A  B erlin  les pa ie
ments s’effectueront au cours du jo u r“.

E n foi de quoi les Soussignés, P lé 
nipotentiaires des G ouvernem ents pré-

W dowód czego Pełnom ocnicy pod
pisali Urnowe niniejsza i wycisnęli na 
niej swoje- pieczęci.

D ziało się w Londynie, dnia 18. m ar
ca 1885.

(L. S.) Kârolyi r. w.
(L  S.) Minister r. w.

(L. 8.) Waildiiigton r. w.
(L. S.) Granville r. w.

(L. S.) Nigra r. w.
(L, S.) Staal r w.

(L. S.) Musiirns r. w.

dodatkowa.
Przekład.

Rządy austryaclco - w ęg iersk i, n ie
miecki, francuski, w ielko-brytański, wio 
ski, rosyjski i turecki zgodziły  się na 
w ydanie następującej d ek la rac ji:

Deklaracya.
Rządy austryacko -w ę g ie re k ., nie

miecki, francuski, w ielko-brytański, w ło
ski, rosyjski i turecki, k tó ie  podpisały 
D eklaracya z dnia 17. m arca 1885, ty 
czącą się finansów egipskich, zgodziły7 
się dopisaé w yrazy y, w B erlin ie“ po w y
razie „L o n d y n “ w artykule 2 projektu  
D ekretu  dołączonego do D eklaracyi rze 
czonej, jak o trż  w artyku le I I  Umowy, 
podpisanej prz-^z ich reprezentantów  
w Londynie dnia 18. m arcä 1885, której 
p ro jekt był dołączony do rzéczonej de
klaracyi.

Również zgodziły się przydaé nastę
pujący ustęp do a rtyku łu  2. D ekretu  i 
Um ow y: „W  B erlinie w ypłacad się bę
dzie podług  kursu  dziennego“.

W  dowód czego podpisani reprezen
tanci rzeczonj7cli Rządów, należycie do
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c'itis, dûm ent autorisés à cet effet, ont 
égné la  p résen te  D éclaration  et y ont 
apposé le sceau de leurs armes.

F a it à L o n d r e s ,  le 25 ju ille t 1885.

tego upow ażnieni, podpisali D eklaraeya 
niniejsza i w ycisnęli na  niej swoje pie
częci.r

D ziało się w  Londynie, dnia 25. lipca 
1885

(L. S.) Karolyi r. w.
(L. 8,) Münster r. w.

(L. S.) Waddington r. w.
(L. S.) Salisbury r. w.

(L. S.) Nigra r. w.
(L. S.) Staal r. w.

(L. S.) Musnrns r w.

(L. S.) Karolyi m. p.
(L. S.) Münster m. p.

(L. S . )  Maddington m . p .

(L. S.) Salisbury m. p.
(L. S.) Nigra m. p.
(L. S.) Staal m. p.

(L. S.) Mnsnrns m. p.

Nos visis et perpensis tractatus hujus articulis illos omnes et singulos 
ratos hisce gratosque habere profitemur ae declaramus, verbo Nostro 
promittentes Nos omnia, quae in illis continentur, fideliter execuLoni man
daturos esse. In quorum fidem et robur praesentis conventionis tabulas Manu 
Nostra signavimus sigilioque Nostro appresso firmari jussimus. Dabantur 
Viennae die vigesima quarta mensis Maji anno Domini millesimo octingen
tesimo octogesimo sexto, Regnorum Nostrorum trigesimo octavo.

Francisons Josephus m. p.

(jrustavus Comes K ä ln o k y  m. p.
Ad m andatum  Sacrae C aesareae et R egiae A postolieae M ajestads proprium

Ludovicus a D óczy m. p.,
C onsiliarius aulicus ac  m inisterialis .

D e k l a r a e y a .
Pierwopis.

E n tre  les G ouvernem ents d’A ulriche- 
H ongrie, d ’A llem agne, de F rance, de la 
G rande-B retagne, d ’Ita lie , de Russie et 
de T urquie, a été arrê tée  d’un commun 
accord la  D éclaration suivante:

Buclaration.
I.

L e G ouvernem ent de sa M ajesté 
Im périale  le Sultan  autorise le G ouver-

Przekład.
R ządy austryacko - w ęg iersk i, nie

miecki, francuski, w ielko-brytański, w ło 
ski, rosyjski i tu reck i zgodziły  się na 
w ydanie następującej deklaracyi:

Deklaraeya.
1.

Rząd Jego  cesarskiej Mości Sułtana 
upow ażnia Rzad Jego  W ysokości Ivke-
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nem ent de Son A ltesse le K hédive à 
ém ettre, dans les conditions énoncées 
aux  projets de C onvention et de D écret 
ci-annexés, un em prunt pouvant s’élever 
ju sq u ’à 9,000.0001. effectives et délivrera  
le F irm an  Im périal nécessaire à cet effet.

II.
Les G ouvernem ents d ’A utriche- 

H ongrie , d’A llem agne, de F rance, de la  
G rande-B retagne, d ’Ita lie  et de Russie, 
s’étant entendus à l’effet de garan tir cet 
em prunt destiné à pourvo ir au règlem ent 
de la  situation financière du G ouverne
m ent égyptien ;

C onsidérant qu ’il im porte d ’ap po rte r 
certaines modifications à la  Loi de liqu i
dation;

C onsidérant qu’ils reconnaissent 
l’équité de soum ettre leurs nationaux 
en E gyp te  aux mêmes taxes que les 
ind igènes;

S’engagent, conjointem ent avec le 
G ouvernem ent de Sa M ajesté Im périale  
le S u ltan , à signer une Convention 
conçue dans les term es du p ro je t ei- 
annexé.

Ils  déclaren t accepter un D écret de 
Son A ltesse le K hédive rendu  dans les 
term es du p ro je t de D écret ci-annexé. 
Ils  consentent à ce que ce D écre t soit 
reconnu p a r  les T ribunaux  de la réform e 
comme une Loi obligato ire  aussitô t qu ’il 
au ra  été pub lié  officiellement p a r le 
G ouvernem ent de Son A ltesse le K h é
dive, et ils s’engagent à le po rte r collec
tivem ent à la  connaissance des P u issan 
ces qui ont pris p a rt à d’établissem ent 
de ces T ribunaux, et à les inv iter à y 
adhérer.

Ils  déclaren t accepter l’application 
à  leurs nationaux, com me aux sujets 
locaux, du D écret de Son A ltesse le 
K hédive, en date 13 m ars 1884, concer
nan t l ’im pôt su r la p ro p rié té  bâtie, avec 
cette modification : les m em bres étrangers 
des Commissions et Conseils de révision 
institués p a r les articles 4  et 5 du dit

drwa do zaciągnięcia pożyczki pod w a
runkam i, wyrażonemu, w projektach Umo
wy i D ekretu  tutaj dołączonych, a o t 
w sumie rzeczywistej najwięcej aż do 
9,000.000 f. sz. i w yda firm an cesarski, 
do tego celu potrzebny.

II.

R ządy  austryacko - w ęg ie rsk i, nie
miecki, francuski, w ielko-brytański, w ło 
ski i x’osyjski, k tóre zgodziły się poręczyó 
tę pożyczkę, przeznaczona na uregulo
wanie stosunków skarbow ych Rządu 
egipskiego ;

zważywszy, że potrzebna je s t zm iana 
niektórych ustępów ustaw y likw ida
cyjnej; _

zważywszy, że uznaja za rzecz słu
szna, aby ich poddani w Egipcie podle
gali tym  samym podatkom  co krajow cy;

zobowiązują się w spólnie z Rządem  
Jego cesarskiej Mości Su łtana  podpisać 
Umowę w osnowie, której p ro jekt jest 
dołączony.

Oświadczają, że przystają, aby Jego  
Wysokość K hediw e w ydał dekret w ta 
kiej osnowie, ja k  opiew a dołączony pro
jek t. Zezw alaja, aby  T rybunały  reformy 
uznały ten dekret za ustaw ę obowiązu
jącą, ja k  tylko Rzad Jego W ysokości 
K hediw a urzędownie [O ogłosi i zobo
w iązują się uwiadom ić o tem wspólnie 
m ocarstwa, które uczestniczyły w utw o
rzeniu ow ych Trybunałów  i wezwać je 
do przystąpienia.

Oświadczają, że przystają, aby  dekret 
Jego  Wysokości K hediw a z dn ia  13. m ar
ca 1884, tyczący się podatku  od budyn
ków, stosowany b y ł do ich poddanych, 
ja k  do poddanych krajow ych z następu
jąca  zm iana: O bcych członków komisyj 
i rad  rew izyjnych, ustanowionych mocą 
artyku łów  4. i 5. rzeczonego dekretu,
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D écret seront désignés par le C onsul 
dans lercas où les élections restera ien t 
sans résu ltat, ainsi que dans le cas où 
les D élégués élus ne se présenteraien t 
pas; si les D élégués du Consul ne se 
p résentent pas, la Commission ou le 
Conseil de révision p rocédera valable
m ent en leu r absence.

Ils déclarent égalem ent accepter 
l ’apjjlication à leurs nationaux, comme 
aux  sujets locaux, du d ro it de tim bre et 
du d ro it de patentes, et s’engagent à 
en trep rendre  im m édiatem ent, de concert 
avec le G ouvernem ent égyptien, l’étude 
des Projets de Loi établissant ces deux 
im pôts.

n r .

C onsidérant que les Puissances sont 
d ’accord pour reconnaître  l ’urgencç 
d’une négociation ayan t pour  bu t de 
consacrer par un acte conventionnel l ’éta
blissem ent d ’un régim e définitif, destiné 
à garan tir, en tou t tem ps et à toutes les 
Puissances, le libre usage du C anal de 
Suez :

Il est convenu entre les sept G ouver
nem ents précités qu ’une Commission 
com posée de D élégués nommés pai les 
dits G ouvernem ents se réu n ira  à Paris 
le 30 m ars pour  p rép a re r et réd iger cet 
acte, en p renan t pour  base la circulaire 
du G ouvern ment  de Sa M ajesté b ritan 
nique en date du 3 janv ier 1883.

U n Délégué de Son A ltesse le K h é 
dive siégera à la Commission avec voix 
consultative.

Le pro je t réd igé par la  Commission 
sera soumis aux dits G ouvernem ents, 
qui s’em ploieraient ensuite à obtenir 
1 accession des au tres Puissances.

Les Soussignés, P lén ipotentiaires 
d A utriche-H ongrie, d'A llem agne, de 
F rance, de la G rande-B retagne, d’Italie, 
de Russie et de T urquie, munis des pou-

gdyby w ybory b y ły  bezskuteczne, lub 
gdyby  w ybrani delegaci nie stanęli, mia- 
nowad będzie konsul; jeżeli zaś delegaci 
konsula nie stana, kom isya i rada rew i
zyjna urzędow ać będa skutecznie w  ich 
nieobecności.

, Rów nież oświadczają, że przystaję, 
aby  podatek slęplowy i podatek od pa
tentów  pobierany b y ł od ich współziom 
ków  tak  samo, ja k  od poddanych miej
scowych i zobow iązują się , p rzystąp ić  
niezw łocznie w porozum ieniu z Rządem  
egipskim  do zbadania projektów  do p ra 
wa o zaprow adzeniu obu tych podatków.

III .

Zw ażyw szy, że m ocarstw a uznały  
jednogłośnie za rzecz pilna przystapieifin 
do rokow ań, m ających na celu zawa,rcie 
umowy co do zaprow adzenia adm inistra- 
cyi stałej, k tóraby zaręczała swobodny 
obrót na kanale sueskim w każdym  cza
sie i w szystkim  m ocarstwom :

Siedm  rzeczonych Rządów zgodziło 
się, aby kom isya złożona z> delegatów  
przez rzeczone Rządy m ianowanych, ze
b ra ła  się w Paryżu  dnia 30. m arca celem 
przysposobienia i zredagow ania tego ak tu  
na podstaw ie okólnika'R ządu N ajjaśniej
szej królowej w iełko-brytańskiej z dnia 
3. stycznia 1883.

W  kom isyi tej zasiadać m a delegat 
Jego W ysokości K hediw a z głosem  do
radczym .

Projekt w ypracow any przez komisya 
przedstaw iony będzie rzeczonym  R zą
dom, które podejm ują się w yjednać ja k  
najrychlej przystąpienie innych mocarstw.

Podpisani pełnom ocnicy austryacko- 
węgierski, niemiecki, francuski, wrelko- 
brytański, włoski, rosyjski i turecki, opa
trzen i potrzebnem i upoważnieniami, o-
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Yoirs nécessaires, déclaren t p a r  les p résen
tes que leurs G ouvernem ents respectifs 
p ren n en t les uns envers les au tres les 
engagem ents re la tés ci-dessus.

E n  foi de quoi les Soussignés ont 
signé le présente  D éclara tion  et y ont 
apposé le  sceau de leurs armes.

F a it à L ondres, le 17 m ars 1885.

(L. S.) Karolyi m. p.
(L. S.) Münster m. p.

(L. S.) Haddington m. p.

(L. S.) Granville m. p.
(L. S.) Migra m. p.
(L. S.) Staal m. p.

(L. S.) Muslims m. p.

świadczaja niniejszem , że przyjm ują w za
jem nie na  siebie powyższe zobowiązania.

W  dowód czego Pełnom ocnicy pod
pisali Umowę niniejsza i wycisnęli na 
niej swoje pieczęci.

D ziało sie w  Londynie, dnia 17. m ar
ca 1885.

(L. S.) Karolyi r. w.
(L. S.) Münster r. w.

(L. S.) Waddington r. w.
(L. S.) Granville r. w.

(L. S.) Migra r. w.
(L. S.) Staal r. w.

(L* S.) Mnsurus r. w.

Urnowe powyższa jakoteż D eklaraeya dodatkow a i D eklaraeya po zatw ier
dzeniu ich przez obie Izb y  P ad y  państw a, ogłasza się niniejszem.

W iedeń, dnia 24. listopada 1886.

Taaife r. w.

i
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